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П О С В Я Щ Е Н Н Ы Й  И З С Л Ѣ Д О В А Н І Я М Ъ  И Р А З Р А Б О Т К А  Р А З Н Ы Х  Ъ  

ВОПР 'ЙЙОВЪ ПО Я З Ы К У ,  Л И Т Е Р А Т О Р А  II В О О Б Щ Е  НО С Р А В ­

Н И Т Е Л Ь Н О М У  Я З Ы К О З В А Н 1 Ю  И С Л А В Я Н С К П М Ъ  Н А Р Ъ Ч І Я Ы Ъ .

Ж уриалъ  одобренъ  Учекы мъ К ом нтетом ъ М ин. Народ. Просвѣ- 
щ еиін  н рекомендован!, учебны мъ яаведеніяэіъ, так ж е Глиинымъ 
Унравленіемъ Военііо-Уч«*б. Заведен ій  и Совѣтомъ Ж си ев и х ь  Учеб. 
З а в еден ій вѣдомства Императрицы Мдріп. Учебнымъ Комитетом!» 
при Св. Сннодѣ о д о б р е н , къ нріобрѣтенію  за и р еж н іе годы  въ 
ф ундам ентальны е б в м іо т е к и  Д уховн ы хь  ееминаріГі н училміцъ. 
ІІа В сероесіНекой в>дтавкѣ  нечатнаго дѣ л а въ 1805 году Ком- 

м нсеіей п р и ?}ж ден ъ  ж урналу похвальный отзы въ.
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С Л А Н Я Н С К І Я  и з в ъ с т г я
Ь Х Х Ш . К ѵ ё Ь у ,  К о с п ік  Х Ѵ Ш . Прага 1 8 9 6  г. 

Р ед .  издатель Владиміръ Ч ехъ. Ц ѣна годоваго изданія 
10 „злотыхъ" (гульденовъ).

Эготъ научно-литературный ежемѣсячникъ, выходящій 
втеченіе 18  лѣгъ, много лѣтъ уже издается при участіи 
одного изъ лучшихъ чешскихъ поэтовъ беллетристовъ Свя- 
тополва Ч ех а ;  научныя и переводныя статьи вѣдаюгся 
третьимъ участникомъ временника извѣстнымъ романистомъ 
Серв. Геллеромъ. Книги выходятъ обыкновенно въ объемѣ 
8  печатныхъ листовъ, издаются очень опрятно, даже изящно 
и обыкновенно бываютъ снабжены художественно исполнен 
ными или характеристичными рисунками. Изданіе ведется 
очень умѣло и искусно и  пользуется въ чешскомъ читаю- 
щемъ обществѣ болыпимъ сочувствіемъ, а  въ литературѣ род­
ной немалымъ вліяніемъ. Въ немъ участвуютъ лучшіе пред­
ставители чешской словесности, каковы Ярославъ Верхлицкій,
I. Арбесъ, Ант. Клаштерскій, I . Тужимскій, Ю. Зейеръ, 
Павелъ Дурдикъ, А. Мужикъ, К .  Адамекъ, Фр. Геритесъ, 
Я . Квапилъ и мн. д р .;  каждая книжка снабжена недурною 
иллюстраціею къ какой-либо народной иѣснѣ, чт<5 выхо 
дитъ очень мило и занимательно.

За  настоящій годъ мы встрѣтили слѣдующія болѣе 
любопытныя статьи, повѣсти и стихотворенія: переводы съ 
русскаго— напримѣръ иаъ Ант. Чехова, Немировича-Данчен- 
ка , Влад. Тихонова; 2 Ь о г е и у  с Ь гаш , стихотв. Свягополка 
Ч еха изъ новой книги его „МоііІісІЪу к  Я е г п & ш ё п ш * , 
нѣсколько новыхъ стихогворныхъ переводовъ изъ Леконта 
де Л иля, принадлежащихъ перу Ярослава Верхлицкаго, 
давшаго также и нѣсколько прекрасныхъ самостоятельныхъ 
произведеній; у людоѣдовъ на Су матрѣ— статья д-ра Павла 
Дурдика, длинная работа г. Тужимскаго о болгарской жур- 
налистикѣ и журналистахъ, „Я йце— мѣстопребываніе по 
слѣдняго короля Босніи“ изъ иутевыхъ записокъ извѣстнаго 
чешскаго этнографа-музыканта Люд. Кубы и мн. др.
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